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KECSKEMÉTI LAP
E L Ő F IZ E T É S I DÍJ :

Egáss érre 6 írt — kr. Negyedévre 1 írt 50
Félévre . 8 „ 50 „ Egy »*ím Ara 12 kr.

EISJuetni at év folyté* minden hónap elején 
lehet.

... POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP ,
MEGJELENIK MINDEN VASARNAP

SZERKESZTŐ LAKIK: KŐRÖSl-NAGY-ÚTCZA, 7. SZ. KIADÓ-HIVATAL: BUDAI-ÚTCZA, 184. SZ.

HIRDETÉSI DM:

hasábos petit sor 5 kr., tftbbss&ri vagy i 

delmee hirdetéseknél árleeogedée adatik.

Bélyegdij miauén 5«yt«W»ért SO kr.

Előfizetési felhívás.
Lapunk ez új évvel pályafutásá

nak 17 ik évét kezdi meg.
Hosszú idő egy helyi lap életében, 

s fényes bizonyság arra nézve , — 
hogy az a lap, a mely 17-ik éves fo
lyamára hívja fel az előfizetőket, bi
zalom és rokonszenvben részesült.

Ezt a nagybecsű bizalmat és ro- 
konszenvet kívánjuk megérdemelni to
vábbra is, 8 az új esztendőben, foko
zott erélylyel, igazságszeretettel fog
juk szolgálni a szabadelvű haladás és 
magyar nemzeti politika jól felfogott 
érdekeit, — különös és kiváló gonddal 
városunk közjavára, s helyi érdekeire.

Midőn azért lapunk tisztelt közön
ségét , újabb előfizetés megtételére tisz
telettel felhívni bátorkodunk, — azon 
reményünknek adunk kifejezést, hogy 
a lejáró évvel lapunk barátai még na
gyobb számban fognak előfizetéseikkel 
megtisztelni.

Lapunk ára marad a régi
Egész évre 5 frt.
Félévre . . 2 „ 50 kr.
Negyedévre . 1 „ 50 „
Kecskemét . 1884. Január 5.

A „KECSKEMÉTI LAPOK*
szerkesztősége.

Búcsú.
A mai számmal megválók a lap ve

zetésétől.
Két év óta hozzám volt nőve, egy 

dobbanása volt bensőnknek, közös 
temperamentum, közös szellem hatott 
át bennünket. Belőle merítettem lelke
sedésemet , munkakedvemet és szolgá
latkészen rendelkezésére bocsátottam 
csekély erőmet.

Mily rajongással vettem kezembe 
a tollat, midőn az a megtiszteltetés

TÄRCZA

Az álom.
Egv régi |ó ismerősről akarok írn i, oly 

bű baráttal akarok foglalkozni, a ki méltán 
megérdemli a hű barát nevét, mert minden
nap meglátogat és látogatása elfeledteti ve
lünk egy időre az élet mindennapi gondjait, 
mint Petőfi mondja:

Álmában a szegény nem fázik és nem éhezik, 
Bíbor ruhába öltözik.
Tudom, hogy e régi jó ismerőssel fog

lalkozni nem valami háládatos feladat; elő
ször azért, mert mindnyájan oly jól ismer
jü k , hogy róla valami újat mondani vajmi 
nehéz dolog; másodszor pedig, mert eszembe 
ju t a rokonszenv törvénye is, melynélfogva, 
ha például valakit ásítani látunk, magunk is 
kedvet kapunk az ásításra. Miután pedig e 
tárcza folyamán, a t. olvasót — ha ugyan 
akad ilyen — többször fogom emlékeztetni 
az álomra: attól tartok, hogy már most 
mindjárt az elején el log álmosodni, ezt pe
dig annál kevésbbé szeretuém, mert külön
ben is félek, hogy ily veszedelmes hangu
latba kerülni valamivel későbben ágy is 
lesz alkalma.

Hogy azonban épen az álmot választot
tam tárgyam ul, mentseu azon körülmény, 
hogy igen sokszor olyan hangulat vesz raj
tunk erőt, hogy okosabbat nem is tudunk 
tenni, mint hogy elalszunk és ilyenkor, néha 
még társaságban is, főleg mikor már az ási 
tozás is elfog, — ki nem tanulta volta be
csülni azon embert, ki üres beszédjével el
altatott; másrészről pedig az álom lényege 
netu is oly ismeretes és könnyű, mint sokan

ért, hogy fáklyavivöje legyek társa
dalmi életünk szellemi orgánumának! 
Oly sokat ígértem magamnak — mert 
az Ígéretekkel m ások  irányában tar
tózkodó voltam — hogy mily hévvel, 
mily odaadással fogok küzdeni majd 
minden igaz eszméért, lándzsát tömi 
elveinkért és védeni a közérdekeket, 
melyek mi nálunk, hála isten! mindig 
megtalálták önfeláldozó apostolaikat.

Haladás volt a czélom, hazafiság 
a szövétnekem, és a jóakarat fegy
verem.

Most pedig búcsút mondok. Sokkal 
hamarább fejeztem be hivatásomat, 
semmint előre gondolhattam, de visz- 
szatekintve a múltakra, rövid pályám 
a hűséggel végzett munka boldoggá 
gának áldott forrására lett nekem, 
melyből a jövőre édes emlékeket me
ríthetek.

Távolról se akarom azonban ál
tatni magamat azzal a megnyugvással, 
hogy szerény hatáskörömben czéljai- 
niat minden irányban elérnem sikerült 
volna. Sok van, a mi valóban öröm 
mel tölt el, de sok maradt, a mi arra 
emlékeztet, hogy az élet csak kis rész
ben váltja be reményeinket.

Befolyást kellett szerezni a lapnak , 
megkedvehetni a közönséggel, érdek
lődést ébreszteni iránta és közreműkö
désre serkenteni az intelligentiát, hogy 
felismerve és érezve értékét, az isme
retek kincseivel megszerezze magának 
társadalmunkban az őt megillető su- 
prematiát.

De hát mily csekélyek az eszkö 
zök, melyek a vidéki sajtó rendelke
zésére állanak. A legközelebb érde
keltek nemes buzgalmán kívül, alig akad 
résztvevő, ki tényleg figyelemre mél
tatni érdemesnek találná. A sajtó ha
talma minálunk még fictió, mit a ta
pasztalat csak ezután fog sanktionálni.

Pedig számos közérdek marad igy

képzelik. Az álom tüneményeit még mai na
pig sem sikerült teljes megvilágításba hozni, 
a mi természetes is, mert a mikor előfor
dulnak, akkor nein vizsgálhatjuk azokat, 
mert alvás közben nincs hatalmunkban az 
eszmélet, a tiszta öntudat, melynek világa 
fényt vethetne nyomozásainkra.

Ha 9 nyugvó , csendes földet az éj ho 
málya takarja, ha a nap zaja, sürgés-for
gása megszűnik, ha a létért való küzdelem
ben úgv testi, mint lelki szervezetünk kime
rült: ki nem szeretné azt a jótevő nyugal
mat, mely életünkkel meghosszabbítja, éle
tünk órájának ingáját szabályozza, amely 
után ágy érezzük magunkat, mintha egy 
hüvelykkel nagyobbak volnánk, m iutaz este 
voltunk. Ki nem becsülné a földi élet ez is
teni intermezzóját, mely után mindenki so- 
várog, ki a nap fáradalmait, terheit, ennek 
forróságát kénytelen volt elviselni ? Az alvás 
azért oly kellemes, mert az nem más, mint 
az anyatermészethez való visszatérésünk, lá
togatásunk. A madár, mely gyors röptével a 
vészfellegek hosszát méri, este fáradtan visz- 
szatér azon sziklaüregbe, hol anyai fészke 
van elrejtve; az oroszlán, a szarvas a nap 
fáradalmai után friss erőt szerezni visszatér
nek azon helyre, hol anyjuk ápolta: ép igy 
az ember is, ki ha napközben szellemének, 
ez isteni szikrának segélyével a világegyetem 
egymást elválasztó korlátáit lerontani igye
kezett is: este pihenni megy az anyafóldhöz, 
mely alvás közben testiségét magához vonzza 
és a mikor reggel ájult erővel , megifjodva 
felébred, hogy is lehetne háládatlan azon 
kezek irá n t, melyek őt alvás közben jótéte
ményeikkel elhalmozták? Igen, az alvás mi
nősége nem oly közönyös reánk, mint sokan 
hiszik, sőt ellenkezőleg ez oly fontos, hogy 
h a jó  ismerősünkkel találkozunk; azt kellene

észrevétlenül, sok magyarázat nélkül, 
a legtöbb pedig megoldásra nem juthat.

A vidéki sajtónak le kell mondani 
az országos, vagy nemzetközi kérdé
sek vitatásáról, de a város , vagy vi - 
dék legsajátabb érdekeinek felkarolá
sára nála jobb eszközt találni keresve 
se lehet.

Azért tehát még sokat kell küz
deni a vidéki sajtó tekintélyének és 
befolyásának öregbítéséért, sokat, hogy 
megbízhatósága, értesültsége által a 
bizodalmát teljes mértékben kiérde
melje magának.

A „Kecskeméti Lapok“, hála Isten! 
közel van e czélhoz, tizenhat évi múltja 
elég garantiát nyújt már a jövőben és 
a közönség sokkal jobban ismeri, sem 
hogy értékéről még külön szót kellene 
vesztegetni.

Bízvást elmondhatom, hogy két 
évi szerkesztésem alatt nem volt váro
sunknak , közönségünknek szellemi és 
anyagi érdeke , mel vlyel e lap őszin
t é i , tárgyilagosan . becsületesen, gyak- 
ra i lelkesítő,eg és buzditólag ne fog
lalkozott volna és számos olyan ügy 
merült fel, melynek megoldásához 
egyenesen és döntőleg is hozzájárultunk-

Csak azt említem fel, hogy a Ka
tona-emléktábla kérdése lapunkban 
szellőztetett először, a pártok kölcsö
nös tisztelésének szükségét felismertük, 
lapunk politikai irányát meghatároz
tuk. felekezeti kérdésekben a teljes 
semlegességet megőriztük, nyílt hom
lokkal harczoltunk a keletkező reaktió 
tévedései és támadásai ellen, Kecske
mét városa és népének gazdasági érde
keit (mint a javadalmi hivatal, sertés
kereskedelem , kisipar védelme, a 
töldmivelés rationalis fejlődése, egy 
szeszgyár és mümalom felállítása, a 
város szépítése) felkaroltuk, társadalmi 
és mivelődési czéljaira (mint az isko
lák, egy városi könyvtár létesítése,

tőle először kérdezni: hogy aludt? és csak 
azután jönne a többi apró kérdés, mint hány 
éves? sth. A költők, az ábrándozók azt ál
lítják, hogy az álom a halálnak képe test
vére. Ezt nem állíthatjuk, mert a  halál után 
egy magasabb boldogságban való feltámadást 
hiszünk, az álombéli boldogságból pedig ha 
felébredünk, mily keserves érzés fog el, ha 
a  szomorú valóságot látva magunk körül 
észrevesszük, hogy az egész boldogság csak 
álom volt. Más oldalról pedig ha az álmot, 
mint üdítő szert tekintjük, közte és a halál 
közt még az a lényeges különbség is van, 
hogy az álom fájdalmainkat csak futólago
sán, egy időre képes meggyógyítani, a halál 
pedig e tekintetben alaposan és gyökeresen 
kikúrál.

Az álom az egyedüli ajándék, melyben 
az istenek munka nélkül részesítenek, de a 
melyet a munka megédesít. A legelső alvó 
kétségkívül Ádám ős apánk volt, ki midőn 
legelőször aludt, bizonyosan azt gondolhatta, 
hogy többé fel nem ébred és ha még álmo
dott ia, miután ez voít a legelső álom, szel
lemének e költészetét prózának , valóságnak 
hitte. O igen rósz példát adott, különösen a 
resteknek , mert aludt, mielőtt dolgozott volna, 
hogy pedig mily mélyen és jóízűen aludt, 
azt mindnyájan tudjuk a bibliából.

Alvásra, mint pihenésre nemcsak a /e s t
nek, de a léleknek is szüksége van. Épen 
azok, kik nem gondolkoznak, alusznak a 
legjobban, a mi természetes is, mert ezeknél 
az agyvelő működése* nem izgatja a finomabb 
érzékidegeket. A párna, melyen aluszunk, 
igen fontos tényező álmainkban, a párna lel
kiismeretünk ítélőszéke; ugyan mi mindent 
tudnának elmesélni a királyok, miniszterek, 
államférfiak párnái, ha egy szép napon meg-

í

zenede, magán körök és társulatok 
prosperálása) gondot fordítottunk.

Egy szóval a lap régi szelleméhez 
híven ragaszkodtunk, a mennyire le
hetett, ezt a szellemet terjesztettük.

A fájdalom bizonyos nemének ér
zetével válók meg a kedves munka
körből , melynek betöltése képezte am- 
bitiómat és ha már ezt is uehezen kell 
elviselnem, mennyi lemondásba kerül 
az a keserű tudat, hogy ezenkívül 
végleg meg kellett válnom a várostól, 
hol bölcsömet ringatták, a hol neve- 
kedtem és a mely minden törekvésem
nek czélja. melynek virulása és fejlő
dése boldogságomnak tárgya volt és 
marad, a inig élek.

A jó Isten áldását esdem e vá
rosra , hazafisága, szabadságszeretete 
és erényei által példaként tündöklő 
népére, viruló intézményeire és összes 
elérni szándokolt czéljainak sikerére.

Jóakaróimat, ismerőseimet, bará
taimat pedig arra kérem, hogy tart
sanak meg továbbra is becses jó emlé
kezetükben. Fekete József.

Lapunk tisztelt olvasóihoz!
A beköszöntött áj évvel lapunk szer

kesztésében is változás állott be, a inennyi
ben tudnillik volt szerkesztőnk Dr. F e k e t e  
J ó z s e f  úr Budapestre történt elköltözése 
folytán a szerkesztéstől m egvált, s helyét a 
szabadelvű párt felhívása és elhatározásához 
képest B o ó d o r  S á n d o r  ár foglalta el. 
Ennek egyszerű köztudoinásra hozatala mel
lett kettős kötelesség áll előttem, melyet á l
lásomból kifolyólag teljesíteni el nem mu
laszthatok. Először is kedves kötelességem
nek isméiéin Dr. Fekete Józset úrnak pár
tunk nevében elismerést és köszönetét sza
vazni azon odaadó, tapintatos és munkás fá
radozásáért , melylyel e lapok szerkesztését 
több éven át vinni és kezelni szíveskedett. 
Kötelességem továbbá lapunkat, mely ezen-

szólalnának , hisz ők az igazságot egészen az 
álomig kisérik.

Legjobban alhatni, mikor a külvilág in
gerei nem zavarják az érzékek nyugalmát; 
azért az éj az alvás természetes ideje ; az 
ember azonban felforgathatja a természet 
rendjét; e tekintetben kiváluak a nagyváro
siak és az előkelők, kik a nappalból éjsza
kát, az éjszakából nappalt csinálnak épen 
úgy, mint a ragadozó állatok. A mi az alvás 
tartamát illeti: ott ahol a tengő élet — vagyis 
az ember növényi életének gépezete u. m. a 
vérkeringés, lélek zés, emésztés fejlődése— az 
uralkodó, az alvás szüksége nagyobb; o 
teng*' élet a gyermekkor és azért is alszik 
legtöbbet a gyermek. Az öregkorban az élet
nek mindkét oldala, t. i. úgy a tengő, mint 
az  é r z é k i ,  e sz m é lő  élet hamar lankadván, 
az alvás és ébrenlét éjjel-nappal többször 
váltogatja egymást; az öreg ember azért 
többször, de mindig csak keveset alszik. 
Legkevesebbet alszunk a teljesen érett kor
ban , midőn úgy testi szervezetünk , mint 
szellemi tehetségeink már teljesen ki vannak 
fejlődve. Művelt, gondolkodni szerető embe
rek legkevesebbet, hanem egyszersmind j ó l ,  
r e n d e s e n  á lm o k  n é lk ü l  szoktak aludni. 
Középkorú, egészséges embernek rendszorinti 
alvási ideje 7, legfeljebb 8  óra.

Túlságosan sok, vagy túlságosan kevés 
alvás egyiránt veszélyes lehet. Túlságosan 
kevés alvásnak kövotkezménye a beteges 
izgatottság, a szellemi tehetségek eltompu
l j a  , emésztési bajok, sőt még a téboly is. 
Az igen sok alvás pedig tunyává, közönyössé 
teszi, és nagy mértékbeu butítja az embert. 
Az alvás hatását illetőleg megjegyaendő, hogy 
az é j j e l i  Alom inkább az izmokat frissíti 
fel, a r e g g e l i  álom pedig az agy velőt, in
nen van, hogy a szellemi munkával foglal«



2 KECSKEMÉTI LAPOK 1. s2.

túl is a szabadelvű párt közlönye marad , t. 
olvasóink ős pártunk minden egyes tagjának 
figyelmébe ős jóakaratú támogatásába aján
lani. Ezzel egyszersmind lapunk új szerkesz
tőjének is erőt, egészséget ős kitartást k í
vánva, őt t. olvasóink ős pártunk tagjainak 
szives figyelmébe ős pártfogásába ajánlom.

Kecskemét, 1884. január 4.

Dr. Szelet» J ó z ttf .  
a kecskeméti szabadéi» ü pirt el bű ke.

A szerkesztő szava.
Lapunk szerkesztését ez új évvel én 

veszem át
A szabadelvű párt parancsolt ve

lem, s a parancsnak én, — mint a 
párt egyik öntudatos harczosa, — en
gedelmeskedni tartozom

Nincs szükségem arra . hogy ez al
kalommal magamról többet beszéljek.

Tizenhat esztendős múltja lapunk
nak , szerény nevemmel össze van 
fűzve.

Alig egy-két szám az, hol az ol
vasó czikkemmel ne találkozott volna.

Czikkcitu képezik azon program- 
mot. mit egyéniségemtől mint szerkesz
tőtől a párt, az olvasó közönség, s a
lapirodaiom várhat.

Hogy a szabadelvű pártnak állha
tatos bive vagyok. említenem fölösle
ges; annálfogva az is kérdésen kívül 
esik. hogy vezetésein alatt a lap. a 
szabadelvű párt álláspontját, általában 
se, konkrét esetekben se tévesztendi 
szem elől, hivatásszerű feladatának 
ismerendi a szabadelvű pártérdekeit, 
minden, keretébe illő, tisztességes, mo
rális eszközzel előmozdítani, s a hol 
lehet, érvényre juttatni

A közélet nyíl vonulásának minden 
mozzanatát, városunk törvényhatósága 
működését, intézkedéseit, a vezetésemre 
bízott lap ezentúl is éber figyelemmel 
kiséri, s kiváló gondja lesz a város 
elöhaladásának emelésére.

A népnevelésre. a közoktatásra. az 
egészségügyre, átalában a közélet fej
lesztésére , a közérzlilet erősítésére , 
gondot fordít.

A kereskedelem, ipar és gazdászat 
terén, egyetlen mozzanatot se fog mel- 
mellözni. a mennyiben az a helyi vi
szonyokat is érinti.

A személyes vitákat, melyek a jó 
ügy hátrányára szolgálnak — s kö 
zönségesen úgy sem egyebek, termé
ketlen feleselgetésnél, — nem fogja 
sem kihívni, sem térnyitással mérge
síteni. — egyedül a tárgyilagos, az 
ügyet szolgáló felszólalások számára,

kozók inkább megőrzik a reggeli, mint az. 
éjjeli álom hiányát. Vannak azonban esetek , 
bogv egyesek évek hosszú során át fárasztó 
szellemi munkát végeztek, és daczára annak, 
hogy naponkint csak 4 —5 órát aludtak , 
testben ős lélekben teljesen egészségesek 
maradtak. Az alvás akkor a legtökéletesebb, 
mikor a felébredésnél azt gondoljuk, hogy 
csak most feküdtünk le, ez azonban csak 
az ifjúság irigylendőadománya. Vannak , kik az 
alvást szabályozzák, akkor alusznak el, mi
kor akarják. SzuvarotTról azt moudják, hogy 
képes volt bármikor is állva elaludni; nem 
azon tábornokok közé taitozott tehát, mint 
az, kinek az adjutánsa mikor azt jelentette, 
hogy az elleuség egy feltűnőbb mozdulatot 
tett, azt felelte: mondja meg az ellenségnek, 
hogy-én is tettem egy mozdulatot és ezzel 
ágyában megfordult a másik oldalra. Napó
leonról mondják, hogy voltak idők, mikor 
hónapokon át nem aludt többet 3 óránál , 
sőt annyira volt képes az alvást szabályozni, 
hogy akkor aludt el amikor akart. Vannak, 
kik csupa unalomból alusznak, csak azért, 
hogy elmond hassák, hogy v a la m i t  m égis 
te s z n e k .  Vannak, kikben a munka iránti 
szeretet olv nagy, hogy sohasem érnek rá 
magokat teljesen kialudni mint az a tudós, 
kinek lefekvéskor szokása volt egy golyót 
kezébe venni, és hogy az elalvás ellen biz
tosítsa magát, kezét az ágyból egy réztál 
felé tartotta, hogy a golyó kiesése által oko
zott zajra felébredjen. Miután az álom csuk 
ugyan élvezet, talán azért ajánlja Montagne, 
hogy »Iv'f* közben zavartassuk magunkat, 
hogy így az álmot jobban élvezhessük ; igaz 
hogy az elalvás pillanatai igen gyönyörköd 
tetők, de azt hiszem, hogy ezen kérdéses 
élvezetről, melyet a folytonos ébresztgetés 
nyújthat, szívesen lemondunk.

nyitja meg hasábjait, — a hírlapíró 
dalom méltósága, s valódi hivatása 
lévén előtte a mérvadó.

Bizodalommal és tisztelettel felké
rem ennélfogva, a helybeli társulato
kat, egyleteket és intézeteket, hogy a 
vezetésem alá bocsátott lapot. bizalom
mal felkarolván, körükben felmerülő 
minden mozzanatról értesítsék . jelenté
seiket, észrevételeiket, saját és a nagy 
közönség érdekében, számára bekül
deni szíveskedjenek.

Szellemi támogatást annyi oldalról, 
s oly egyénektől nyerünk, hogy a lap 
béltartalmának, változatossága, élénk
sége . s olvasásra méltó volta iránt. 
kétség se merülhet fel

Ezeket kötelességszerííleg előrebo- 
csátva. úgy a magán, — mint pár 
tunk részéről. — kérem a lap eddigi 
előfizetőit, hogy megrendeléseiket is
mételni, a nagy közönséget pedig, 
hogy a lapra minél tömegesebben elő 
fizetni szíveskedjenek.

A lap ára marad a régi.
Előfizetések a kiadóhivatalba. — 

a lap szellemi részét illető közlemé
nyek pedig a szerkesztőséghez inté- 
zendők.

Kecskemét, 1884. Január 1.
Boódor Sándor

Kecskemét, 1884. Január 2.
„Ne 1 egy e n a z s id ó n a k  se tö b b  

jo g a . m in t m á s n a k 4!
Ezen hangzatos jelszó alatt vonult 

be a függetlenségi párt helybeli köz
lönye, múlt évi 102-ik számában, az 
antisemita táborba.

Egyelőre azt kelle feltennünk . hogy 
a lap, mely antisemita programmját 
nyolcz pontba foglald, maga kezére 
dolgozik, s hittük, hogy a párt vezér
bizottsága . a czikkben foglaltakkal 
szemközt foglal állást.

Nem tette, annal fogva azokat, mik 
a „Kecskemét4 szóban forgó czikkél<j‘ 
foglaltatnak. — a „qui tacet, conseii- 
tire videtur4 elvénél fogva, a vezér
bizottság részéről is elfogadott . —
pá rt nyi la t ko za tn ak  kell vennünk, 
s vele mint ilyennel, saját szempon
tunk szerint foglalkozhatunk.

A „Kecskemét4 és pártja említett 
czikkében kifejezést adott annak . hogy 
az „erő4, mely eddigelé a helybeli füg
getlenségi pártot munkára bevitette, s 
zászlaját annyi diadalra segítette, ki
fogyott belőle; hogy saját existenczi- 
ájának alapfeltételeit, önmagában többé 
nem bírja; hogy szolgájává lett a vi-

A ki jól tud aludni, sok unalomtól me
nekítik meg — és ez már magában is jóté
temény. Az álmatlanság nagy szerencsétlen
ség, melynek nagyságát már a legrégibb 
időben is méltányolni tudták, és a legrégibb 
időtől egészen napjainkig foglalkozott a tu
domány az altató szerekkel. A tudomány 
emberei mellett azonban a hívatlan laikusok 
is készítettek altató-italokat, vagy azért, 
hogy az elbóditott jelenlétében bizonyos bűn
tényeket háborítatlanul elkövethessenek, vagy 
pedig azért, hogy az illetőket a másik vi
lágra elküldlussék anélkül, hogy kezeiket 
bevéreznék. Már a legrégibb történelemben 
is találkozunk az altató-szerekkel. Így Hanni
bálról mondják, hogy mikor az Afrikaiak 
ellen barczolt, egy látszólagos visszavonulás
nál néhány sátrat hagyott hátra az ellenség 
nek, a sátrakban ételek és borok voltak, 
ez utóbbiak altató szerekkel keverve, mely
ből mikor az ellenség ivott, elaludt és igy 
legyőzetésük Hannibálnak nem került nagy 
munkájába. Hasonló módon szabadult meg 
Caesar is a tengeri rablók kezei közül. Hogy 
a középkoii boszorkány-perekben az altató
szerek is nagy szerepet játszottak, kétségte
len, hisz akárhányszor találkozunk azon 
megjegyzéssel, hogy a vádlottak a kinpadon 
a legnagyobb fájdalmuk daczára is elaludtak, 
igaz, hogy a boszorkányszerek bírái ezen 
szegény áldozatok álmát a gonosz szellemek 
segítségének tudták be — és e miatti fanati
kus bosszúságukban talán másodszor is cl 
égették volna a vádlottakat, — de a babonás 
vakoubivő tömeg előtt elhallgatták, hogy ez 
elbódulás csak természetes következménye a 
kínzás előtt beadott mérgek és bóditósze- 
reknek. Érdekesek voltak az akkori babo
nás nép előtt az úgynevezett tolvajgyertyák, 
melyeknek oly titokszerü hutása volt, hogy

szonyoknak, a melyek ezután paran
csolnak neki, s az Őt leigázó viszo
nyok megváltozása után, a független
ségi pártot hiába keressük többé.

Hát ez nagy hiba, különösen az 
a függ párt saját szempontjából. de 
hát a mi fejünk ne fájduljon a függ. 
párt érdekei miatt.

Mi reánk mindebből annyi tarto
zik. hogy ez a „kanyarodás4 a köz
szellem hanyatlására mutat , mi akkor 
is sajnálatos, ha érthető. Kétszeresen 
az, ha ki magyarázni nem lehet.

Pedig ez a dolog a kimagyaráz- 
hatlan dolgok közé tartozik , feltéve , 
hogy a függ. párt a „hazafias4 jelzőre 
komolyan számot tart.

Mikor volt ugyanis, a hazánkra 
annyiszor végzetes európai helyzet, 
kedvezőbb Magyarországra, mint most?

Ezt a kedvező helyzetet szabad 
egy pártnak arra használni fel , hogy 
zászlajával olyan irány felé tartson, 
mely sohasem helyes; hazánk mostani 
kedvező helyzetében pedig, kétszeresen 
kárhoztatandó ?

Bizony nem volna , s ha teszi, csak 
a létért való küzdelemben teszi, mint 
a haldokló, ki szalmaszál után is 
kapkod.

Most, mikor édes hazánk külügyi 
helyzete annyira változott, hogy érde
kei századok óta először fűződnek ösz- 
sze európai érdekekkel, egy hazafias 
pártnak egyebek volnának kötelességei, 
semhogy a közszellemet aláásni igye
kezzék

Egv hazafias pártnak a mi nézetünk 
szerént azon kellene a jelen kedvező 
helyzetben lennie, hogy fejlessze az 
ország gazdaságát, iparát és kereske
delmét, s ezáltal sokszorozza a nem
zet teherviselési képességét, hogy meg
szerezze mindazon feltételeket, melyek 
az általok oly fennen hirdetett állami 
függetlenséghez vezetnek.

E helyett tért nyitnak a sötét szá
zadok legkomorabb időszakát föltáró 
vallás és fajgyűlöletnek. Keblükre öle
lik az antisemitismust, mely a leg
szelídebb hangon szólva sem egyéb, 
visszalépésnél, kulturális előrehaladá
sunk magasztos útjában.

A magyarnak fényes múltja, nagy 
tradicziói vannak.

Ezeknek alapján kellene állást fog
lalni . s ezzel jelezni, hogy a magyar 
nemzetnek jövője van

Igenis ez volna a hazafias függ. 
pártnak kötelessége. nem pedig az an- 
tisemitisinus dédelgetése.

Mert az mind hiábavaló beszéd, hogy

a hol égtek, mindenkit álomba sűlyesztettek. 
Minthogy a tolvajoknak nagy szükségük volt 
e gyertyákra, azért nagyon keresettek és 
drágák is voltak. A legjobbnak és legbizto
sabbnak tartották az akasztott embernek az 
újját, melyet szentelt olajjal megkentek. 
Voltak azonban szelidebb altatószerek is, 
melyek különböző fiivekből készültek, de 
ezen altatószerek készítői a füvek megszer
zésének nehézségeiről egész mythosokat, le
gendákat meséltek, hogy annál drágábban 
eladhassák. Ha azonban eltekintünk e ha
gyományoktól és a történelmi tényékhez for
dulunk, mit legrégibb altatószerrel a m ák 
k a 1 találkozunk ; a régi görögök és rómaiak 
«•lőtt a mák használata oly ismeretes volt, 
hogy Morpheusnak, az álom istenének ezt 
adták symbolumul,— a m iből k ö v e t k e 
z ik ,  hogy a régiek a természete álmot 
sokszor összetévesztették az ily altatószerek 
által eiőidézett alvással. Már Plinius részle
tesen leírja, hogyan kell az ópiumot készí
teni , 1 eii ja annak hatását és említést tesz 
azon halálesetekről, melyeknek az ópium 
túlságos élvezete volt az oka. A mák mellett 
használtatott még az altató nádiagulya. Erről 
Plinius azt mondja, hogy ennek már még 
szaglása is elegendő arra, hogy némely em
bert annyira elaltasson, hogy a testen a 
szúrást, vagy a vágást ne érezte. A római 
író Martial (K. u. 100 é.) azt mondja, hogy 
a rómaiaknál szokásban volt a vacsorát salá
tával végezni, mert azt hitték, hogy a salá
tának is van altató ereje, különösen virág
záskor, e nézetet még azon kor leghíresebb 
orvosa Gulenos (K. u. 2 ik század) is ma
gáévá tette. A mai altatószerek tudvalevő
leg a morpbium és a chloral

(Folytatása következik.)

a függ. párt elveiből egy jottát sem en
gedve, az antisemita áramot, kellő 
mederbe terelni, piszkos hullámaitól , 
szemetjétől megtisztítani, s az egészet 
csak arra használni akarja, hogy Ma
gyarország függetlenségét kivívhassa, 
s a gyűlölt kormány megbuktatására 
eszközül felhasználhassa.

Az aiitisemitáknak van annyi eszök, 
hogy az általok megindított szekeret 
hagyják ugyan tólni, —- nekik is köuy- 
nyebb igy, — de másfelé húzni, mint 
a hová ők irányították, mégsem fog
ják engedni.

Hibát követett el tehát a függet
lenségi párt úgy a választás alatti ma
gatartásával, mint ezúttali állásfogla
lásával. Jövőjét játszta el, mert zász
lajára oly prograinmpontokat irt, me
lyek a jogegyenlőséggel, szabadsággal 
és testvériséggel ellenkeznek.

Ez a mi bitünk.
Egyebekre, különösen ama nyolcz 

tételre, melyek alatt a maga antisemi- 
tisrausának adja magyarázatát t. lap
társunk a „Kecskemét4, — nincs sza
vunk. A ki a nyolcz tétel alatt össze
rakosgatott frázisoknak komolyságot 
tulajdonítana, olyan ember úgy sincs.

„Boszorkányokról pedig — a me
lyek nincsenek — többé ne légyen 
szó4 — mondja Kálmán király.

Ez felelet arra, hogy a zsidók
nak több joga lenne, mint a kereszté
nyeknek van.

Ez az állítás még csak nem is 
komoly.

A mely vallásfelekezetnek szaba
don kiálthatják fülébe a „ki a zsidók
kal Magyarországból“ , arról csak az 
állíthatja a többjog bírását, ki az an
tisemitismust a „szeméttől, piszoktól4 
úgy akarja megtisztítani, ha annak 
mocsarába ő megy lubiczkolni.

A „tisztítás4-hoz e módon kétség 
fér; hogy azonban az is bepiszkolja 
magát, ki igy akarja a tisztogatást vé
gezni , az meg egészen bizonyos.

Ennyit mondani kötelességünk volt.

A kecskeméti erjesztö-telep 
kísérletéről.

Anmtk idejében volt szerencséin a t. Kö
zönségnek tudomására adni, miszerint a ma 
gyár bortermelők országos szövetkezete vá
rosunkban egy erjesztő telepet rendezett be 
a végből, hogy kipuhatolhassa , vájjon a must 
rendszeres erjesztése által milyen qualitást és 
exportképességet lehet adui a  homoki bor
nak. Minekutáiina pedig nekem jutott egy- 
részben a szerencse, hogy ezen kísérletnél 
részint mint szemlélő, részint mint tényleg 
közreműködő résztvettem, — sőt a társulat 
nagybecsű megbízásából az ú|borok kezelését 
is vezettem, — érzem, miszerint tartozom a 
t. Közönségnek a kísérlet itteni keresztülvi
teléről és ennek eredményéről némi tájékoz
tató értesítést adni, mivel ez nem pusztán a 
társulatot, de az egész bortelmelő közönséget 
egyaránt érdeklő ügy volt.

Az Ügy kezdetén kevesen találkoztunk, 
kik a szüretelő társulatot pusztán érdeklődés
ből megalkottuk, vagyis a próbaszüreteléshez 
és erjesztéshez a kívánt anyagot adtuk. A 
bizalmatlanság és lelkesedés hiánya folytán 
tehát tehát nagy terjedelmet ez iigy nem ve
hetett , mindazáltal 14 termelő mégis össze
adott mintegy 450 akó bornak «'alószőlőt,— 
persze kinek a milyen volt, hát olyant, — 
mely az erjesztő-telepeu megoröJtetvén s 
nagy fából ki is tapostatván , kétféle bor ké
szítésére fordittatott, a mennyiben a szinmust 
adta az elsőrendűt, inig a préselés a másod
rendű bort. — A must a szőlő beszállítása 
alkalmával fölfakadt bogyók kék héjától kis
mérvű vörös szint nyert ugyan , de azért fe
hér bor előállítására alkalmas volt. Czukor- 
tartalma is meg lett mérve, — s kinek-ki
nek a bemért mennyiségről g annak ezukor- 
fokáról nxugta is lett kiszolgáltatva.

Ezek után kezdetét vette az erjesztés, 
mely 16—18 fok közt váltakozó melegségü 
nagy kamraféle helyiségben — átlag mintegy 
4 nap alatt — megtörtént Az erjesztés bá
dogból készült akónál (erjesztő-készülék) alatt 
vitetett keresztül azért, hogy részben a ki- 
tódulő szénsavgáz ártalmatlanná tétessék , rész
ben pedig a must a nyílt erjesztés esetle
ges rósz következményeitől menten megtar- 
tassék.

Az újbor azonnal nyűgöd iá lelt s néhány 
heti ülepedés után söprőjétől el választatott , 
miközben egy nyílt kádban szénsavától ki- 

j szellőztetett és egy jó meleg pinezében he
lyeztetett el, a hol szintéu nyugodt maradt,
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mi axC bizonyitá mikép erjedni képes czuk 
rőt többé már nem tartalmazott magában.

Deczember bő elején jelentette be kis 
társulatunk az országos szövetkezetnek , mi
szerint hajlandó borait elárúsitás végett ren
delkezésére bocsájtaui — legalsó árnak meg
szabván akóukint 5 frt 60 k it (hektoliteren
ként 10 irtot). A társulat vezérigazgatósága 
a felküldött bormustra után kijelentette, mi
kép borunk megfelel a szövetkezet kívánal
mának , elfogadja a legalsó á ra t, a midőn 
egyúttal azon reményének is kifejezést adott, 
hogy alighauem magasabb áron is sikerülni 
fog azt eladni. Félreértés kikerülése végett 
megjegyzem itt, miszerint egyezségünk foly- 
táu az elért egész ár a mienk lesz, csak 
megfelelő közvetítési dijt. engedünk majd csak 
belőle.

Az országos szövetkezet le is küldötte 
fő- és segédpinczemestereb a fölülvizsgálás és 
elszállítás eszközlése végett. Valóban örö
münkre szolgált ezen szakemberek azon nyi
latkozata, hogy őket igazán meglepte borunk 
jó készültsége, mely ezútou a fejlődés azon 
fokát érte el rövid másfél hó alatt, a hol 
már bonquatját is ki lehetett kis mértékben 
venni, — ennek folytán borunkat kellemes 
asztali bornak jelentették ki — s el is szál
lították.

Ezzel a kísérlet itt helyben véget ért, 
mit az eddigiekben a hűségnek megfelelőleg 
adtam elő a t. Közönségnek.

De miután ideértem, nem hagyhatom szó 
nélkül, miszerint az általam is közölt hir 
vétele után rögtön találkoztak egyesek, kik 
szakismereteiknek (?) egész halmaz argumen
tumával bizonyítgatták , hogy csak úgy vau az 
jól, a hogy eddig csináltuk a bort, hogy az 
a nagy teketória ugyan nem teszi jobbá a 
mi borunkat. Persze, hogy az ilyen elfogult 
egyének másnak Ízlését nem igen fogadják 
el biró gyanánt, — az már régi dolog. Ha
nem elbámult mégis nagyon egy tisztelt bo
rásztekintély , midőn érvelés közben a pincze- 
mestertől hallá: „ha Önnek van ilyen bora, 
úgy oda adom ezt az egy életemet, a mely- 
lyel bírok“. Valószínűleg a pinezemester úr azért 
volt bátor ily merész fogadást ajánlani, mert 
több pinezében tett látogatást s meggyőző
dést szerezhetett az átlagos minőségről! — 
Hogy azonban az illető elhallgatásával elfo
gadta-e a bírálatot, csak ő tudja, — de ne-

a) Ha a must már szüret után mibama-* 
rább czukortartalmának egész mennyiségét 
áterjesztheti, úgy hamarosan nyugodt bor 
lesz belőle, melynek további fejlődését a lassú 
utóerjedés (ha ugyan ilyen előadná magát) 
nem fogja visszatartani. — Minélfogva igye
kezzünk — szemben az időjárás változékony
ságával — zárt helyiségben erjesztetci mus
tunkat és pedig egyenletesen megtartó*» hő
mérsékletűéi, mi által maga az erjedés is 
egyenletes leend. Mit, hogy rendben végez
hessünk, e czélra alkalmas crjesztő-helyisé- 
get kel! felszerelnünk fűtőkészülékkel (mit 
másutt présháznak neveznek), ki a hol te
heti: künn vagy itthon.

b) Ilyetén tökéletesen eszközölt erjesztés 
után megfejthetjük csakhamar borainkat , 
mert utóerjedést — vagyis hogy ágyán erő
södjék a bor — nem kell többé várnunk. 
Ez annyiban is kívánatos eljárás volna, a 
mennyiben a söprő jókori elválasztása által 
általában biztosítva voluánk azon esetleges 
károsodás ellen, mely a nálunk csaknem 
minden évben fellépő penészedés és rothadás 
folytán könnyen bekövetkezhet a borban.

c) Ez úton siettetni lehet boruuk fejlő
dését s igy jóval elébb odaadhatjuk borunkat
közvetlenül a külföld piaczára, mi különösen
elősegittetnék az egyöntetűség á lta l, mi azon
ban közösen volua megállapítandó. így bo
runk elkerülhetvén a kiskereskedő avagy
borügynök kontárkodását, eredetiségében ma
gasabb értéket is képviselue.

Ki korán jelenik meg portékájával a vá
sáron , rendesen az szokott előnyt húzni má
sok késedelmezéséből!

Van azonban e kísérletnek egy más 
oldala is. Nevezetesen ez alkalomból igazolva 
lett, hogy a dolog rendes menete szerint ké 
szült kerti bor is , mint fogyasztási czikk ke
resettebbé válhatik, tehát értékben már ez
által sokat nyerhetne , mely árkülönbözet pe
dig a termelőnek sovány tarisznyájába is 
hozhatna egy-két jó falatot. Mi végből nincs 
más hátra, minthogy itt is meg kell válni az 
öröklött szokástól s megbarátkozni a helyzet 
követelményeivel. Bizony pedig az áremelke
désre nagy szükségünk van, mert általános a 
panasz, hogy a mi borunk ára nincs arányban 
a termelésre fordított költség mennyiségével , 
mi azonban egyúttal olyan panasz, mely 
visszaveti árnyékát a szőlőművelés viszás ál
lapotára is.

Ámde ez oly therna, melyet itt fejtegetni 
nem lehet szándékom, de a melyre én azt

s.'xíktaúi mondani, hogy termeljünk többet, 
sót sokat, úgy lehetséges lesz a bevétel és 
kiadás közti egyensúlyt föntartani.

Ztigmond M. József.

S z ín h á z .
Hófehérke. — Miliinári. — Kerekes András. — Dr. 

Wespe. — Csikós.
Szom  h a tó  u egy nemzetközi népmese 

után dramatizált darab „ H ó fe h é r k e  és a 
t ö r p é k “ került szilire. A darabnak egyedüli 
érdeme az , hogy a kedves uépiuesét majd
nem csoukitatlauúl a színpadra hozza, külön 
ben mint színdarabnak semmi művészi becse 
nincs , s nem a nagy közönség számára való 
előadásra, hanem gyermekszinházba való. Ez 
okból egyik szereplőnek sem nyílt sok al
kalma játékra; kiváltak azonban mégis a i 
többi közűi T ó v ö l g y in é  és B o d r o g i  
L in a ; az előbbi a hiú királynét, az utóbbi i 
pedig Hófehérkét igazi mesebeli romanticis- 
inussal alkotván meg; azután V ö lg y i Qyula, 
ki az udvarmester szerepében jeleskedett, ko
mikus alakításával nagyban fokozva a kö
zönség jó kedvét. Az előadás középpontját 
azonban a törpék apró személyesitői képez
ték , kik közül a nagyobbacskák a színpadon 
való ügyes és otthonias mozgásukkal, az ap
róbbak pedig iukább kedves ügyetlenségük
kel mulattatták kitünően a szépszámú kö
zönséget.

V a s á rn a p  két vendég Mátray Gyula 
és Mátray Gyuláné felléptével a „M illi- 
m á r i“ czitnii ismert népszínmű adatott meg
lehetősen telt ház előtt. M á tra y  né (Vera) 
fölött a közönség, azzal a hideg tartózkodás
sal, melylyel a vendég játékát mindvégig ki
sérte , már kimondta ítéletét, s mi kénytele
nek vagyunk ez ítéletet magunkévá tenni. 
Mert bár tagadhatatlan az, hogy Mátrayné 
nak színházunk bán még alig hallott erőteljes 
hangja — úgyszólván, kolossalis haiigtömege
— van; sőt nem hiányzik ebből különösen a 
felső régiókban az érez sem; de a hang csi
szolatlan, s a vendégnek nincs annyi zenei 
képzettsége, hogy e csiszolatlanságot techni
kájával enyhíteni képes lenne. Azután Mát
rayné nem képes az egy hangról a másikra 
való folytonos és sima átmenetre , me
lyet mindig kellemetlen kiugrásokkal pótol. 
Alá még megemlítjük azt, a mi Mátraynénak

-gnagyobb hibája, hogy t. i. folytonosan 
.amisan énekel, úgy hogy néha egy egész 
lala nem volt egyéb a hamis hangok egész 
izöuéuek éktelen chaossánál — úgy hisz- 
szük eléggé indokoltuk a közönség megbuk
tató ítéletéhez való csatlakozásunkat. Játéká

bó l sem mondhatunk sokkal jobbat. Az a 
rendkívül gyors hadarás, melylyel szerepe 
szövegét a közönség előtt teljesen érthetet
lenné teszi; megjelenése, mely minden kelle
met nélkülöz; já téka, melyből az alakítás 
tökéletesen hiányzik , elsőrangú szerepekre őt 
határozottan képtelenné teszik, s épen ezért 
szerződtetését — mely mint értesülünk a szer
vezésbe vett Operette kedvéért vétetett czélba
— helyeselnünk uein lehet s a közönséggel 
együtt nem is óhajtjuk. A mi M á t r a y t 
(Ferencz) a másik vendéget illeti, erről még 
határozott Ítéletet nem mondhatunk; szerepe 
sokkal színtelenebb volt, semhogy ebbe te
hetségét kimutathatta voIiim. Annyit azonban 
már most is láttunk, hogy a színpadon ügye
sen mozog és némi alakítási képességgel is 
bir. A többi szereplőkről szólva első sorban 
B o d r o g in é t  (Korcsákné) kell említenünk, 
kinek játéka a rajta elömlő igazi és egészsé 
ges humor és perfect alakítás által az elő 
adás középpontjává emelkedett. Vele egy sor 
bán említhetők B o d ro g i  Lina és V á rh id y  
Róza is, kik a minden áron férjhez menni 
akaró leányokat a jellem találó kidomboritá- 
sával és kedvesen alkották m eg; különösen 
Várhidy Róza lepett meg bennünket a bízón - 
talanságtól ment ügyes játékával és színpadi 
otthoniasságával, melylyel előbbi alakításai 
után tőle nem várt rohamos haladást muta
tott föl. Csak igy előre! A többi szereplők 
is mind megállták helyüket, megemlítjük 
még V ö lg y i t ,  ki sikerült Janójával nagy
ban hozzájárult a közönség (ókedvének eme 
léséhez.

K e d d e n  „ K e re k e s  A n d rá s  és sze 
re tŐ je  P ir o s  P a n n a “ Tóth Edének egyik 
első és leggyöngébb népszínműve adatott. Csá- 
n y i Juczika (Panna) és l la d a y  (András) 
nem voltak disponálva, s igy az énekrésze
ket egyik sem emelte érvényre. Mindkettő
nek folytonos haladásra mutató játéka azon
ban megérdemli a dicséretet. Megemlítésre 
méltók még T ó v ö l g y in é  (Kerekesné) és 
O ro sz  Kata (Sára); az előbbi különösen ki
tűnt a harmadik felvonás templom előtti je 
lenetében, melyben igazi tragikai alakítást 
mutatott be; aa utóbbi pedig a nagyravágyó 
és nyelves parasztasszonyt mutatta be hibát
lan jellemzéssel és találó alakítással. A ra d y  
(Piros) és V ö lg y i (Zagyva) is jól megállták 
helyüket, különösen ez utóbbi mulattatta ko
mikus alakításával a közönséget. Tó v ö lg y i  
is az ispán szerepében , eléggé megállták he
lyüket; általában a pitykés dolmányban ké
nyelmesebben és ügyesebben mozog, mint a 
salonkabátban. m

S z e r d á n  Benedix kitüuő vigjátéka 
„Dr. W e s p e ,  v a g y  h o g y a n  k e l l  a n ő 
k e t e m a n c z ip á ln i“ került szín re üresség
től kongó ház előtt. Leszámítva az előadók 
kedvetlenségéből származó voutatottságot — 
mely kivétel nélkül minden szereplő |átékán 
végigvouúlt, s melyet mi az üres háznak 
tulajdonítunk, az előadás eléggé sikerült volt. 
Említésre méltók B o d ro g i Liua (Erzsébet) 
és T ó v ö lg y in é  (Thekla), kik az emanczi- 
pált és ábrándos leányokat sikerült jellem
zéssel , találó színezéssel és ízléssel alkották 
meg. Azután B o d ro g i né és V ö lg y i Gúla; 
az előbbi a burlesk költőnőt, az utóbbi a ka
landokat hajhászó inast oly túlzásnélküli ka- 
czagtató humorral alkotta meg, hogy nem 
habozunk az est sikeréből az oroszlánrészt 
nekik ítélni. Kitűutek még B á g y o n i 
(Wespe), A ra d y  (Zundorf) és S z i u a y  
(Welstein), kik mindannyian derekasau igye
keztek az előadás sikerét emelni; meg is ér
demlik a dicséretet. Csak T ó  v ö 1 g y i 
(Houau) volt gyenge. Bár elismerjük , hogy 
sokszor fölemlített hibáiból ma kevesebbet 
láttunk, szokott mouoton szavalása, szegletes 
mozdulatai és minden élénkséget nélkülöző 

i magatartása.
C s ü tö r tö k ö n  a társulat kitűnő nép 

színmű énekese H a d a y  S á u d o r  jutalmául 
Szigligeti jeles népszínműve a „ C s i k ó s “ 
került színre üres ház előtt. Pedig ha valaki, 
úgy Haday valóban megérdemelte volna a 
közönség pártfogását ama általa mindig fel
tüntetett szorgalom és igyekezet miatt, me- j 
iyet folytonos haladása is tanúsít , s a mely
lyel mindig hivatását átérző és komolyan 
vevő színésznek mutatta magát. De megérde
melte volna a tömeges pártolást mai játéka 
miatt is. Haday e népszínmű gyönyörű ének 
részeit színházunkban alig hallott tökéletesség
gel emelte érvényre; gyönyörű magas fekvésű 
baritonját egész szépségével csillogtatta, úgy , 
hegy a közönséget minduntalan viharos tap
sokra ragadta. Játéka is föltétien dicséretet 
érdemel. A vad csikóst találó eredetiséggel, 
a jellem markáns kidoraboritásával alkotta 
meg, s igy bebizonyította, hogy nemcsak jó 
hangú énekes, hanem még jó színész is , 
kire még szép jövő vár. Mellette kitűntek 
C s á n y i  Juczika (Rózsi) érzésteljes játéká
val és sikerült dalaival, ezután V ö I g y i 
Gyula tz  öreg csikós komikus alakjának per 
fect bemutatásával. B á g y o n i  (Bencze) és 
8 z in ay (Asztolf) is megérdemli a dicséretet.

Kritikus.

11.1 DON SÁGOK.
— A kecskeméti kör bálja. Bizony meg

érdemelne egy szép tárczaczikket is ez a fé
nyes, minden izében sikerült bál, mely m. 
hó 29-én tartatott meg a Casinó fényárban 
úszó termeiben. A Budapesten levő kecske
métiek szerezték nekünk ez alkalommal a 
legkellemesebb meglepetéseket, az ő buzgo- 
aáguk, különösen dr. Horváth Mihály bálel
nök fáradhatlan tevékenysége hozta össze azt 
a kedves társasagot , melynek fesztelen — 
mondhatnám kitörő vig kedve — a rendező
ség tapintatos vezetése s Balázs Kálmán je 
les zenéje mellett késő reggelig Eldorádóvá 
varázsolta át a Casino termeit. Ilyen bálát , 
minőt a „pesti kecskemétiek“ producáltak, 
nem mutat föl többet a bálkrónika: 46 pár 
tánczolta a négyeseket s ízléses tánezrend 
szolgált kellemes meglepetésül a hölgyeknek. 
Sokat, igen sok jót és szépet mondhatnánk 
el a bálról, de térszűke miatt most csak a 
kedves hölg\ koszorú névsorának registrálására 
szorítkozunk. Ott voltak : Báró Abeles L ., 
Antal Mariska , Bagi T erka. Bogosa Vilma . 
Dászkál nővérek, Dómián Ilouka, Dömötör 
Ida, Faragó nővérek (Nagy-Kőrösről), B. Kiss 
Juliska, Krizsán Fanni, Laczi Juczika, 
Machleid nővérek , Magyar Ilonka (Kis-Kő 
iősről), Magyar Szidike, Molnár Mariska, 
Nagy Matild (K.-Szt. Mártonból), Mónus Jo 
Ián, Szarvassy Margit, Sze less Aranka, Tóth 
Luiza , Varga Gizella (Szegedről), Szokolay 
Ida, Zágoni Vilma, Wágner Juliska; to
vábbá: Bódogh Lajosné, Dragollovich Gyű 
láné, Fördös Dezsőné, Győrffy Balázsné, 
Horváth Béláné, Balázsfalvi Kiss Aladárné, 
Kovács Istvánná, dr. Kovács Pálné, Mádi 
Jínosué, Magyar Pálné. Pataki Iinréné , Soós 
Józsefné, dr. Szeless Józsefné, dr. Tassy 
Pálné, dr. Turcsányi Istvánná, Ugrinov Vi- 
taliszné, Vojnárovics Sándorné.

— A Casino-egyesület m. hó 30 án dél
után 3 órakor tartotta évi tisztújító közgyű
lését, mely alkalommal örökös tiszteletbeli 
taggá megváiasztatott Horváth Döme kúriai 
tanácselnök úr; tiszteletbeli választmányi ta
gok lettek: Hornyik János, Kovács József, 
Szeless Ferencz, Szokolay Sándor és Tor- 
mássy Mihály urak. A tisztikar a régi ina 
radt, a választmány pedig: Bagi László, 
Csabay Imre, Csilléry Benő, Dékány Ist
ván, Dömötör Sándor, Gaál Ferencz, Gye- 
nes István, Hollósy Zsigraond, dr. Horváth 
János, Katona Zsigraond, dr. Kecskeméti 
Lajos, Keresztes János, Mádi János, Máté 
Sándor, Molnár János, Muraközy János, 
Muraközy József, id. Nagy Lajos, ifj. Nagy 
Lajos, Pacsu Mihály, Papp Sándor, Schvarz

Gusztáv, 8zaiay László, dr. Szeless József, 
id. Szeless Kálmán, Tatay Jenő, dr. Tassy 
Pál, Vámos Béla, Vojnárovics Sándor és 
Zombory László urakból alakult meg.

— (BekQldetett.) A nőegyleti bálra vo
natkozó azon közleményben, mely lapunk 
múlt évi deczember 23 in megjelent számá
ban foglaltatik, sajtóhibának tulajdonítandó, 
hogy a uőegyleti bál napja gyanánt f. évi 
január 16-ka van felemlítve, holott a nőegy
let tánczestélyét, mint a szétküldött meghí
vókban jelezve van, január 26 án fogja tar
tani. Helyreigazítjuk e sajtóhibát, ámbár épen 
nem tartjuk annyira ártalmasnak, mint ama 
megfoghatatlau ezélzatú hirköltéseket, melyek 
szájról szájra adva jutottak köztudomásra és 
semmi kétséget nem hagynak fenn az irán t, 
hogy egy tisztán jótékonyezélú tánczmulat- 
ságnak is lehetnek ellenségei. A nőegyleti 
báltól ez ellenségek el akarták riasztani a 
helyi fiatalságot, azon hir koholásával, hogy 
bálrendezőnek nem kell köréből senki; a 
nőegyiet bálrendező bizottsága lenézi, mert 
csak azon urak közreműködését veszi igénybe, 
kik ^Budapesten laknak e a „Kecskeméti 
kör“ 1883. évi deczember 29 én tartott bál
jának rendező bizottságát képezték; a Buda
pesten lakó kecskeméti származású fiatalság 
előtt pedig gyűlöletessé akarták tenni a nő
egyleti bált oly izenetek küldözgetésével, 
melyek a nőegylet irányadó úrhölgyeit oly 
színben tűutették fel, mintha mindent elkö
vettek volna a „Kecskeméti kör“ báljának 

i megbuktatására. Majd midőn e bál fényesen 
sikerült, elterjesztetett a hir — ismét a no 
egyletjirányadó úrhölgyeiről, — hogy a „Kecs
keméti kör“ báljának rendező bizottságát 
agyon kritizálták , a művelt körök igényei
nek megfelelő tánczestély rendezésére képte
lennek nyilvánították. Ez ellentmondó és 
rosszakaratú forrásra mutató hírek ugyan 
magukban hordozzák czáfolatjukat is; de a 
nőegylet iráut meleg érdeklődéssel viseltető 
közönség jóhiszeműségének az efféle kohol
mányok hatásától való megóvása végett fel
említjük, hogy a nőegyiet bálrendező-bizott- 
sága a maga részéről mindent elkövetett, 
hogy úgy a helyi ifjúság, mint a Budapesten 
lakó kecskeméti fiatalság rokonszenvét a nö- 
egyleti bál iránt megnyerje; azért mind hely
ből, mind Budapestről kért fel urakat, hogy 
vele a rendezés nea) b) c) * * * * * * * * l,éi munkáját megosztani 

1 szíveskedjenek; a rendezők nagyobb részét 
a helyben lakók sorából jelelte ki, mert ezek 
száma nagyobb*; a kijelelésuél a bál czéljára 
szükséges számra volt tekintettel, nem té
vesztvén szemelől azon körülményt, hogy 
újra és újra kell a nőegyiet jövedelmeinek 
fokozására mulatságot rendezni és sorba egy
másután úgy is kénytelen lesz minden alkal
mas fiatal ember közreműködését igénybe 
venni; annyi belátást pedig a nőegyleti bi
zottság bárkinek véleményével szemben igé- 

, nyel magának, hogy megtudja bírálni, ki 
alkalmas a rendezőségre , s ha egyszer kije
lentette valakinek, hogy e minőséggel felru
házni kívánja e tényből az illető bátran iné- 
ritheti azon meggyőződést, hogy képessége 
iránt nem forog fenn kétely. Arról pedig az 
összes kecskeméti fiatalság — úgy a helyben 
mint a fővárosban lakó — meg lehet győ
ződve, hogy a nőegylet irányadó úrhölgyei 
jól tudják , hogy az a jövedelemforrás, me
lyet a nőegyiet számára az időről-időre ren
dezett tánczmulatságok tartanak nyitva, első 
sorban az if|úság jóindulatára, a nőegylet 
iránt érzett nemes lelkesültségére támaszko 
dik, s e tudat megóvja őket attól — mi el
len már műveltségük is biztosítékot nyújt — 
hogy ez ifjúságot más irányban rendezett 
mulatságai alkalmából a nőegylettel szemben 
gyűlöletre hangoló bírálat alá vonják.

— Közgyűlés. A kereskedői casinó f. hó 
6-án d. u. 3 órakor rendes évi közgyűlést 
tart, melyre az egyesületi tagok ez úton is 
is meghivatnak.

— Makay Emil pénzügyőri biztos úr vá
rosunkból Pécsre helyeztetett át. Makay úr 
több mint egy évtized óta működött váro
sunkban, s ez idő alatt mint ember és hiva
talnok egyaránt kivívta városunk lakosságá
nak becsülését és szeretetét, a mi az ő ál
lásában bizony elég nehéz dolog, a mi leg
jobban bizonyít a távozó igazi érdemei mel
lett. Fogadja a távozó meleg bucsúüdvözle- 
tiinket, s legyen meggyőződve, hogy mindig 
kellemesen fogunk reá és kecskeméti hosszas 
működésére emlékezni!

— A noeg/leti bál ellen hallottuk emle
getni azon kifogást is, hogy magánjegyek 
után a 2 frtos belépti-dij nagyon magas. E 
kifogás, ni szemben, a bál költségei miatt ag
gódó lelkeket nyugtassa meg azon biztos for
rásból vett hirttnk , hogy a nőegylet a január 
26-iki bál alkalmával,’ a belépti-dijon túl 
semmiféle czimen nem fogta a láogató kö
zönség áldozatkészségét igénybe venni.

— A színházban egy idő óta ismét üres 
házak előtt folynak le az előadások, úgy, 
hogy ha ez tovább is igy tart, Völgyi György 
társulata is a Miklósyé sorsára ju t, azaz tönkre 
fog menni és kénytelen lesz egy Kecskemét
nél jobb hazát keresni. Kecskemét Magyar- 
ország egy legnagyobb városa , a tos-gyökc- 
rés magyarság egyik emporiuma, s művelt
ség tekintetében tagadhatatlanúl az e tekin-
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tetbeu első városok költ á ll , — s ez a vá
ró« egy szintársulatot már tönkretéve elmenni 
kény te tett a másodikkal pedig ugyanért ké
szül tenni. De hisszük, hogy városunk kö
zönsége át fogja látni, mily saégyen rejlik 
ebben városunkra nézve, s erután tömegesen 
fogják a színtársulatot pártolni , hogy váro
sunkat ar egész ország gúnvjától és lenézé
sétől megmentsék. Reméljük ezt azért is , 
mert Völgyi színigazgató mindent megtesz, 
hogy a közönség jogos igényeit kielégítse, s 
ha a közönség őt pártolásával képessé teszi , 
ezt ezután hkozottahb mértékben fogja meg
tenni.

— Elismerésünknek adunk kifejezést a 
ref. egy bártanáé« m. hó 30-án hozott azon 
határozata fölött, hogy a püspök-választásnál 
Szása Károly min. tanácsos, kitUnő literátor, 
költő és szónok, városunknak mindenkor jó
akaró barátjára kívánja adni szavazatát.

A kereskedői casinóban f. hó 6-án 
estéli 7 órakor az egyesület titkára Hoskó 
József úr felolvasást tart a helyi kereskede
lem helyzetéről. A felolvasást társas-vacsora 
követi. Vendégeket nagyon szívesen lát a vá
lasztmány.

— Nyilvános felhívás. A r K<e«keméti 
jótékony nőegylet- f. évi január 26-án tar
tandó tánczestélyére a meghívók széiküldet 
vén, (elhivatnak mindazok, kik e zártkörű 
tánczmulatsághan való részvételre igényt tar
tanak , hogy az esetben ha meghívót nem 
kaptak volna, e körülményt alólirt egyleti 
titkárral tudatni s jóindulatú érdeklődésüknek 
a nőegylet iránt ez által is kifejezést adni 
méltóztassanak. Kelt Kecskeméten, 1884. ja 
nuár 5. Vámos Béla, egyl. titkár.

— A városi törvényhatóság közigazga 
tási bizottsága f. hó 8-áu a városháza tanács 
termében tartja január havi rendes ülését.

— Hymen. F. hó 3-án d. u. 4 órakor 
vezette a helybeli reform, templomban oltár
hoz Fazekas Ferencz rimaszombati tanár 
Fördős Gizella kisasszonyt, Fördős Lajos 
esperes úr kedves nevelt leányát. Tartós bol
dogságot kívánunk a fiatal jegyeseknek.

— Ugyancsak „befogott az idő.“ Zúz
maráit fák s jégcsapok fokmérői a hidegnek, 
s inig a természet fehér mezbe öltözött, az 
arczokra piros rózsát csal a dermesztő hideg- 
Az időjós február közepéig tartó folytonos 
hideget jelez.

— F. hó 2-án d. U. 2 órakor a piacz- 
téren egy kereskedő tanoncz nagy Üveg pet
róleumot vivén, azzal elesett, valaki vélet
lenül gyufát vetett az olajra, minekfolytán 
az háznagyságú lángra gyűlt, de szerencsére 
semmi kán nem okozva, lassan elégett.

— Szenmérgezés. Kovács Sándor és 
neje szül. Papp Zsuzsánua 4. tized 345. sz 
alatii lakosok múlt hó 29-én este szénnel 
fűtve be pléh-kályhájuk ha, midőn a szén 
elégett, a kályhacsővet ráhával bedugták s 
nyugodni tértek. Másnap reggel a szobából 
nyöszörgés hallatszott s feltörvén az ajtót, 
rémülete« látvány terült el a néző szemei 
előtt. A nő a legszánaudóbb állapotban, a i- 
czáti a küzdés nyomaival már kiszenvedett, 
a féri még élt, de daczára az orvosok min
den fáradozásának, 3-ad napra szintén elhalt.

— A nöegyleti bálra belépti-jegyek már 
kaphatók Katona Zsigmond és Molnár János 
gyógyszerész uraknál.

— Rendőri hírek. V i r á g h L á s z ló  nap 
számos olcsó áron akart hordóhoz jutni s ni. 
hó 28-án D. 1. aörc*arnokos udvaráról egy 
sörösiiordót elemeit; de tolva jlás után az 
útczán azonnal elfogatott s a kir. járásbiró 
sághoz átkisértetett. — M egy g y e s  J ó z s e f  
szarkási lakos szŐllómives azou panaszát je
lenté he a rendőrségnél, hogy m. hó 28-ára 
virradóra lakhelyétől mintegy 8 lépésre levő 
vermét ismeretlen tettesek bdbontották s ott 
elhelyezett almáját eltolvajolták. A gyanú 
Sallai Pál és Kürtösi Pál suhanczokra esett, 
kiket a rendőrség elfogván, tettüket beval
lották, minekfolytán a járásbírósághoz átki 
sértett« k. H ű tle n  c s e lé d .  K. B. úr 
cselédje Gángol Borbála álkulcs segélyével 
több rendbeli lopást követett el, többféle in
góságok tűntek el kezei közt. De addig jár 
a korsó a kútra. míg el nem merül. O is rajta 
vesztett s most a »ötét börtönben elmélkedik 
a szerzés kúlönféleaégeiről. — M. hó 21-re 
v i r r a d ó r a  Kalocsai László 11 ik ti'?dbeli 
lakos városföldi tanyájáról ismeretlen tettes 
3 sertést tolvajok el. Az ünnepek alatt Fél- 
egyházán költekezésével tűnt fel Giga Ko
vács Ferencz helynélküli cseléd, a rendőrség 
által kérdőre vonatván, őszintén bevaPotta . 
hogy 3 lopta el Kalocsai L. sertéseit, minek
folytán a helybeli játásbirósághoz kísértetett 
át. — M ú lt év u to lsó  hetében Schvarz 
Dávid borbási tanyájáról 9 db. pulykát lop
tak el ismeretlen tettesek. Eszközölt nyomo
zás folytán kiderült, hogy a lopást id. Csépi 
liarkai János és felesége szül. Dakó Mária 
követték el, kiknél az ellopott pulykák ré
szint élve, részint megkoppasztva megtalál
tattak. Az ellopott táigyak tulajdonosok, tét 
teaek a kir. járásbíróságnak adattak át. —
M. hó 29 é ré  v i r r a d ó r a  Sepér Jánostól — 
köruiöndi születési pincaér a Beretvás szál

lóban — fiókja feltörésével aranyóráját, arany* 
lánczát, melltűjét, gyűrűt sth. ékszerét 237 
frt értékben tolvajolt el ismeretlen te ttes, a 
gyanú a csapospinczér ellen fordúl, ki a 
fenyitő törvényszéknek adatott át vallatás 
végett.

— Meghaltak m. év decz.emher 28 tói f. 
év és hó 3-ig: Decz. 28-án: Barna György 
fia István 1 Intés, idétlenség; Ráca József 
özv. napszámos 70 éves , végelgyengülés. 
29 én: Szabadszállási Péter leánya Viktória: 
ifj. Kovács János fia 19 napos , görcs; Szabó 
Zsuzsánna özv Nagy Lász,óné 64 éves, vég
elgyengülés: Balogh Mihály fia István 4 na
pos, idétlenség: Balogh Mihály nős lakatot* 
<8 éves végelgyengülés. 30-án: Bogácsi Ig- 
nácz fia Pál 3 éves, torokgyík; Domokos 
Ferencz leánya Juliánná 2 éves, vízkör; Ko 
máromi Sándor leánya Rozália 1 és fél éves, 
sorvadás; Papp Zsuzsánna Kovács Sándorné 
38 éves, széogőzmérgezés: Bíró János fia La 
jós 2 hetes, időtlenség: V. Nagy Zsuzsánna 
özv. Darányi Pálné 63 éves, mé'brák. 1884 
jan. l én: F>ző Mihály nős lókupecz 12 
éves, végelgyengülés; Neumann Béla halva 
született fia: Dékány Erzsébet Kullai Ru 
dolfné 45 éves, méhrák; Széles Mária özv. 
Vecsei Józsefné 92 éves, végelgyengülés; 
Néhai Dralios Imre fia Ferencz 7 éves, víz
kör; Kikai Gábor nős napszámos 45 éves. 
giimőkór. 2-án: Bóka Papp Juliánná szül. 
Marton Flóriánná 59 éves, végelgyengülés: 
Hajagos István halva született leánya: özv. 
Kovács Sándor 36 éves, széugőzmérgezés; 
Kis Rozália özv. Kátai Jánosáé 65 éves, 
végelgyengülés; Lengyel Pál leánya Rozália 
1 és fél éves, sorvadás; Visontai Sándor nős 
városi szegény 80 éves végelgyengülés. 3-án: 
Kardos Mária özv. P. Kovács Ferenczné 45 
éves, giimőkór; Festő László leánya Mag
dolna 2 hónapos, görcs; B. Kovács Juliánná 
özv. Násza Józsefné 65 éves , sorvadás.

O R S Z Á G - V I L Á G .
— Györmegye főispánjává Batthyá

nyi Lajos gróf neveztetett ki. — Olaszor
szágban Torontó közelében nagy vasúti

H

porosz királyi miniszteri jóváhagyassak
D r .  H o r r h a t 't l t 'a  U tn tn a  n o r m y
a a e t y t f tn u n  . a testbrir szépítésére és jobbí
tására, elismert hatékonyságú minden bőrkiüté
seknél ; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 kr.
D r .  N m ím  e t e  H n e t t e n t n r t i ' a  t n -  
m n l i n  f o g - a a n i / p a t » "  a tógák és a 
fogbús épentartasara és csomagocskákban 
ára 70 és 36 kr.Pr. K e r i n g n ie » ' ' »  zamatos koronasze- 
aze. 'itck es  illat* és mosóvia, mely az életszer- 
veket erősíti és ü d ít i : eredeti palae/.kokban ára 
1 frt 26 kr és 76 kr.
J z r s f s f  t e a l v é r e l i  balzsamos földi-dió- 
olaj szappana: darabja 25 k r . . 4 drb. egy cso
magban 80 kr. — Különös« n családoknak 
ajánlhat.'.
D r . H a r h n t g  növény-kenőcs* a haj növés 
felkolté'ére és feléle-z.tesér«-: bepecsételt és üveg
ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr.
V y o g t f t t r r r i  H r i t t n e - n n p p n H  .
legfinomabb m osd/iszappan, ugyanazon ered*
tnény-nyel b ir ,  m in t a B en z '.e - tin e tu ra , á ra  cso
magonként 40 kr.
D r .  H a r t u n g  !  china héj-olaja. a leg
jobb cbiuabéj főzetből, balzsamos olajokkal a 
baj fentartására és szépítésére Ára 85 kr.
D r .  K e r i n g n i e » ' '  a  ffi-gyökér-hajolaja. 
a haj és szakáll sűrítésére és fentartásara ; 1 
palaczk ára I frt.
D r .  H o c h »  növényeznkorkái, elismert je- 
lességá liazi«z.er hűtés, rekedtség, uyálkásodás 
**s torok karczol.-ián ál stb ; 70 és 35 kros eredeti 
dobozokban.
D r .  H e t - i n g n i e r a  növényi hajfestö 
s z e r e . valódian fest fe k ete , barna és szőke 
szilire: telieseu fölszerelve kefével és csészével 
5 o é. frt.
/>>•. h i n e i e a '  tanár növényi rndacs-kenőcse, 
a baj fényét és ruganyosságát fokozza és egy
szersmind az oldalliaj összetartására is al
kalmas ; eredeti darabokban 50 kr.
B n l a a n t n n a  o i a j b ' i t g y n - a a a w a » » .
a bőr finom-ága és puhaságára éltető és tartós 
befo lyása á lta l tű n ik  k i ; 35 kros csom agokban .

.4« e i i t f e r t i i l i  r l n r ú i i t n i  fent kitett 
árak melleit: K e c sk e m é te n : M olnár J á n o s .  
K alocsán: H o rv á th  K áro ly . Duna Földváron: 
Nadhéra P ál, P e s te n :  T ö rö k  Jó z se f  g y ó g y sze
rész uraknál

Ó v á s!
Óvjuk a t. közönséget, többféle, névszerint

a I)r. Suin de Bontemard fogpasztája • Dr. 
Borchardt illatos növényszappanjának megne
vezése a la tt i hamisításaitól. E te k n e k  tö b b  ha- 
misitója '-s eladója máris érzékeny pénzbírságra 
lettek a törvényszék által elítélve.

níoo-a Raymond és társ,
s kir. szabadalom-tulajdonos Bérlikén.

szerencsétlenség történt, mely alkaloKunai. •  
27 személy életét vesztette. — Tisza Lajos 
kir. biztos Szeged rekonstruktiója körül szer
zett érdemeiért gróffá neveztetett ki. — Siófo
kon egy kereskedőt rablók támadtak meg és 
hatezer forintot vettek el tőle. — Oroszor
szágban a uihil isták újra moz.ognak. S ild é i 

kin rendőrfőnököt megölték; a czár ellen 
pedig merényletet követtek el. — Budapes
ten a kerepesi temetőben a múlt évben 
8325 temetkezés történt; a síikért megnyi
tása óta (1843. april 1.) 210,532. — Ang
liában bányalég 113 embert ölt meg a 
múlt esztendő folyamán. — Blaháné vég- 
kép megvált a népszínháztól. — Debreczen 
nek külön prot. egyházmegyévé való átala
kítását tervezik. Térni olasz, városban 
Tacitusnak a nagy római történetírónak szob
rot emelnek. — Szeged város közgyűlése 
elhatározta, hogy Tisza Lajos gróf volt kir. 
biztosnak szobrot emel. 0  lesz a második, 
kinek életében szobrot eui?!uek Magyarorszá
gon; az első Trefort Ágost közokt. minister.
— Becsben heves tüutetés volt egy tem
plomban egv szónokoló jezsuita pater ellen.
Az ennek folytán a templomból ijedten kitó
duló hívek több súlyos sérülést szenvedtek.
— Versecz vidékén a farkasok nagyon el
szaporodtak, több juhnyájat megtámadtak és 
mintegy ötven bárányt megöltek.

B ú c s ú s z ó .
Pécsre történt áthelyezésem alkalmából 

mindazoktól, kikkel személyesen időrövid
sége mi<tt nem találkozhattam, ezennel szí
vélyesen búcsút veszek és kérem tartsanak 
meg továbbra is nagyrabecsült jó emlékeze
tükben.

K ecskem ét, 1884. január 4.
Makay E m il, 

in. k pén zü g y i b iztos.

I R D E T É S E K.

L a k á s-k ia d á s .
-nagy-útezában, 117. szám alatti házban

e g y  la k á s ,
mely áll 2 szoba-, 1 konyha-,
kamrából azonnal kiadandó.

1 kam ra és egy élés-

Értekezui lebet ifj. Bodócs Istvánnal. 'L akik  : 
Csougrádi-nagy-útczában.) 1 (3— 1)

500
81 i v • r k a

TÖLTŐGÉPEMMEL,
mely érésből igen «kínosan k észítve , S különféle erős
ségben vékony, középfül , vn-tag, különbség nélkül, 
has n .la tl utislUzsal együtt 6 5  k r .  C s a k  a k k o r  
v a ló d i ,  h a  e z é g e rn  b e le  v a n  v é s v e .

A z  é n  s z i v a r k a - h ü v e ly e i m  szinté há
rom erőségben, c s a k is  a  v a ló d i

franozia-büznélküli 
„ L e  H o u b l o n ,, p«p.rból Jebér 'agy k u k o r i -  

cza-pap trbn l (sá.ga) következő árakon kaptatok:

8sipka rész nélk ü l, sim a 1000-re . . . .  —.«0 
Szipka rész nélkül elegáns aranv.iegytryel <>00 I.SO 
Szipka lé  /.a iel, »ima I karton 500 dibbsl . . ' 05
Stipka részinél elegáns arany , kék vagy fekete

.iegriryel, 1 karton 500 darabbal . . .  150
I I  r e n d ű  m i n ő s é g ,  szintén fehér v«gv

sárga, melyet mások elsőrendű képen 
ajánlanak, ára:

Szipka rést nélkül, sima 1000 darab . . . .  —.50
Siipka rést nélkül, elegáns atanyiegygyel . . —.90
»sipkával, «ima 1000 darab l »0
Szipkával és elegáns arany, kék vagy fekete

j e g g y e l ,  1O"0 d a r a b ..................................» «0
Kösönséres tömő-gépeeske h - s s á .......................—.10

Levélbeli megrendelések utánvétellel vagy as 
ös-/eg  beküldése mellett. Ismételadók százalékot 
kapnak.

Bejegyaett védjegy.
Ó v á s !  HamisltáeoktéH megóvások ezéljiból 

minden kartmi a fenti keresk. törvénystéklleg bejegy
zett gvár-jegygyel van ellátva.

Cawley & Henry párisi
franczia »zivarka éa gépecskék raktara:

Wlach Albert,
M u rin h ilie rs lra w se  5R.

(ezelőtt Praterstra*se 10.) (»«— IS)
B e c s

D é k á n y  G y ö r g y n e k  
a  8 . t i z e d b e n ,  7 . sz. a . 
f e k v ő ,  a  T r o m b i t a -  é s  
M e z e i - ú t e z á k r a  s z o l 
g á ló  h á z a  s z a b a d k é z 
b ő l  e la d ó . 18t (,_s)

Sertésvásári jelentése
az e lső  m agyar s e r té s h iz la ló  és k ö lc iö n e lö -  

le g e z ő  rész v é n y tá r su la tn a k .

H udapett-K őbánya, jan u á r 4. 

H tú  átlagárak, m agyar vál. árú 290—320 klg.
nehéz 50—50 '/, k r . , 180—260 klg. nehéz 4 » ’/, - 6 0 '/ ,  

k r . ; öreg 300 klg. túli 47 —48 k r . ; vidéki sertés 47—48
kr. T ranaitóban : szerbiai 47------60'z, k r., romániai
47— 60 kr. tiszta klgrammouként.

H elyi állom ány: decz. 28. maradt 101,192 db.
Felhajtáa: alvidékről kövér . . 2330 db.

„  sovány . . 30 M
Szerbiából . . . . 639
Romániából . . . . __
m. államvasiittal kövér 2499

„  sovány 230
v i v é k i ............................ — » 6,728 „

106,920 db.

Kihajtóé: Felvidékre . . . . 189 db.
Becsbe (m. b. 759 db.) 2442
Csehországba . . . 369
Bodeubachon át . . 1887
R uttkán át . . . . 1872
Délnémetországba . . 179
Budapesti fogyasztás . 3074
K ü l t e lk i ....................... 150
Kőbányai szalonnások 300
Magyarállam vaspályán 273 „ 10,735 „

Marad állom ány: 96,186 db.

P ia c z i  á r j e g y z é k .

Tiszta búza m étermázsánként . 8.60 krtól 9 — krig.
Kétszer n 7.20 7 4 0
Rozs 6.80 7.—
Árpa 7.30 7.60
Zab 6.80 7.—
Tenger; 6.60 6.80
Köles 6.60 6.80
Széna 2 .— 2.10
Szalma 1.10 1 20

F elelő s  szerk esztő  : BOODOR SÁ NDO R.

A L E G J O B B

SZIVARKA-PAPIR

LE HOÜBLON
f r a n c á u l  g y á r tm á n y .

Utánzásokra figyelm eztetünk!!
r- Csak az a szivarka-papir valódi, hol— |  

/J minden lapon a A
L-) LE  H O Ü B L O N  bélyeg v a n , és JA 
wQ minden doboz az alábbi védjegygyol Sr 
V 5 7  van ellátva (22— 22) f f

BEhCaEB-fole orvosi

K A T R A N Y SZ A PP A N
orvosi tekintélyek által ajánlva a legtöbb euró] 
államokban fényen sikerrel baszuáltatik

m in d e n n e m ű  b ő r k t t te g e k
különösen a rü h , az idült és pikkely-sömör eile 
a kosz, a sömör-repedvény . a fej- és szakál-kor 
ellen. A BEKOEK féle kátrány-szappan 4 0 ” 
túli f a k á t r á l iy t  ta italm as és észrevehatoleg kitlö 
bözik a többi kátrány-szappanoktól, melyek a )• 
tesk« delemben előfordulnak. — Tévedések kikér 
lése végett a gyógyszertárban kizárólag

BERGER-féle kátrány azappan
kéretni" c* az ismert védjegyre ügyelendő. —
gyengébb kátrány-az.appan

az arezbőr tisztátlansága,
nemkülönben a gyermekek bőr- és fejkütegei eile 
úgy szintén mint felülm úlhatatlan o sm etik  
m o sd ó  - és fiirdi»szappan a

Berger-fele (ílyceriii kátrány-szappa
szolgál napi használatban. — Ezen szappan 35* 
tóli O ly c e r iu t ta r ta lm a z  és parfümirozott.

Ara darabonként használati utasítással 35 kr.
Egyedüli helyettes a bel- és külföld részér
H E h l  gyógyszerész FroppfíMÓrtM. 

M agyarország majd minden gyógyszertárá
ban kapható. F ő r a k t á r  K e c s k e m é t e n :
M O L N Á R  JÁNOS gyógyszer «'sz úrnál.

32 (24 -2 4 )

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1883.


